
Zeitschrift: Arbido-R : Revue

Herausgeber: Vereinigung Schweizerischer Archivare; Verband der Bibliotheken und
der Bibliothekarinnen/Bibliothekare der Schweiz; Schweizerische
Vereinigung für Dokumentation

Band: 5 (1990)

Heft: 2

Vorwort: Editorial

Autor: Gorin, Michel

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 21.08.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


30 Michel Gorin: Editorial ARBIDO-R 5 (1990) 2

Editorial
P/zzs gêneVa/emen/, // pezz/ vozzs arrzver 7'ê/re en ac-
core/ ozz en 7ê.vaccor7 avec /es /Lèses 7êve/oppêes par
/es azzfezzzx 7e cezYazns azY/c/es pzzA/z'ês 7ans MLS/DO-
A'. Pozzz-gzzoz, 7ans cc cas, ne pas/a/re par/ager vo/z*e

rêac/zon à /ozzs /es /ec/ezzz'S 7e no/z"e z'evzze? /V'ozzA/z'ez

pas z/zz'e//e se vezz/ éga/emen/ zzne p/a/e-/ozone pr/v//ê-
gzee pozzr /c 7/a/ogzze en/re pro/ess/onne/s.

«Ma/s ori son/ /es 7oezzzzzen/a//s/es?/»

Depzz/s /es 7êAzz/s 7'APß/DO-/?, en 7986, /a /a/A/e
pz'opozYzon 7'azY/c/es êmanan/ 7e nos co//ègzzes 7oczz-

nzezz/a/zsfes, ozz consacres à 7es /Lèmes z-e/a/z/v à /ezzrs

p/'êocczzpa/zonspz'p/esszonne//es, nz'a /ozzyozzz-s ê/onnê.
C'es/ pozzrpzzoz y'e szzzs pazYzczz/zeremenY Lezzzrzzx 7e
sa/zzez- 7ans ce zzzzznéz'o /a présence 7e con/z/Azz/zons
z'sszzes 7e /a/ozzz-zzée 7e/oz-ma/z'on cozz/z'zzzze oz-gan/sée en
zzovemAz-e 7989paz" /'Âssocza/zon szz/sse c/e 7oczzmezz/a-

/z'on. Le //zènze 7e ce//e z-èzznzozz zn/ezpe/Ze nos co//ègzzes
ßoezzmezz/a/zs/es, ma/s // concezvze/z'zza/eznezz/ /'ensezn-
A/e 7es «spéeza/z's/es 7e /'zzz/oz-ma/zozz 7oczzmen/azz-e».-

zzozzs sonznzes en ej/e/ /ozzs con/z'on/és à /a pz-p/wsz'on 7es

znopens c/' accès à /' z'n/oz-ma/z'on 7on/ /e pzzA/z'c, specza-
//se ozz non, pezz/ se sez'vzr /z'ès /z'Az-emen/, sans/orcé-
nzezz/ passez" paz- no/z~e z'n/ermé7z'az'z-e.

/Vozzs 7evons avo/r /e sozzez 7e nzaz7rzser /ozzs ces nozz-

veazzx ozz/z7s, a//n 7'ê/z'e en nzeszzz-e e/e zrpon7z-e rap/e/e-
znen/ e/ pz'éczsenzen/ azzx e/enzazze/es e/e nos zz/z/zsa/ezzz's.

Ma/s // nozzs /azz/ azzssz ae/zne//z"e pzze ces e/ez-nzez's

pzzz'ssen/ emp/o_yer, à /ezzz- p/ace e/e /z-avaz7, cer/az'ns
ozz/z7s par/z'czz/z'èz-emen/ A/en confzzs. Gaz-e/ons-nozzs e/e

vo/r /à zzne e/éva/oz7sa/zon e/e no/z'e /onc/z'on, e/ zz'_y

z-econna/ssons e/zz'zzne znevz/aWe évo/zz/z'on. /Vozzs e/e-

zrzezzz'ons e/es zn/ez-nzée//azz*es en/z-e /'z'n/oz-ma/z'on e/ /es

Aesoz'ns e/zz pzzA/z'c: nozzs sezz/s pozzvons 7/r/ger zzn zzsa-

ger vez-s /es mopens e/'accès à /'zn/oz-zna/zon /es mz'ezzx

appz-oprzes ez ses Aesoz'ns, nozzs sezz/s pozzvons /'a;'7er
avec zzzî maxz'mzzm e/'ej//cacz7é en cas e/e e/zj/zczz//ès.

«Ma/s ozz son/ /es La/zzzs?/»

7e cons/a/e c/zze /a ma/'o/7/é e/es ar/zc/espzzA/z'ésj'zzsz/zz'à

pz-èsen/ e/ans /4PP7DO-P /'on/ é/è e/ans /a /angzze e/e

Goe//?e. Foz"zne//eznen/, ce//e pz-èe/ozn/nance ne me
7éz-ange pas; // me paz~az7 en ej/e/ pzze /a maz7rzse e/e

/'a//emane/ écrz'/ es/ azzssz z'n7z'spensaA/e, pozzz* nozzs

azz/z-es «spéeza/z's/es e/e /'z'n/oz-ma/z'on 7oczzmen/azVe»

/z-a\'az7/an/ en Szz/sse, pzze ce//e e/e /a /angzze e/e SLaLe-

speaz-e. Tozz/e/ozs, y'e regre//e /a «e/z'scz-é/z'on» e/es Po-
mane/s e/ e/es 7ess/no/s, car // se passe Aeazzcozzp e/e

cLoses e/ans /e mone/e e/e /'z'n/oz-ma/z'on 7oczzmen/a;'z"e

e/e Szz/sse /a/z'ne e/ // s'p e/èrozz/e e/es ré/7ex/ons /or/
zn/èz-essan/es, c/zzz méz-z7ez-azen/ zzne e/zj/zzsz'on p/zzs /az-ge

par /' zn/ez-mée/zazz-e e/'/\/?ß/DG-/?. Donc... à Aon en/en-
e/ezzr, sa/zz/A..

Pzz/spzze vozzs avez é/é nomAz-ezzxez me/a/z-e pazte/e vo/z-e

sozzAaz/ e/e e/ècozzvz-/r p/zzs e/'azt/c/es z-ée//gés en/z'an-
fa/s, je m'ej/oz"cez-az e/'en /enzr comp/e e/ans mes con-
/ac/s avec e/es azz/ezzrspofen/ze/s*;/espèz-e même avo/r
/ep/a/s/r e/epzzA/zer zzny'ozzz- zzne con/z/Azz/z'on en z7a//en.

Ma/s /e ve///era/ aass/ à ne jazzza/s /e/a/re au e/e7rz'zzzen/

e/e /a e/zza/z7ê e/es ar//c/es pzzA/ze's, /ezpzze//e pr/me e/ans

/ous /es cas /a /angue. Les z észzmês zne/zca/z/s, aznsz e/zze

/es /ongs z-êszzmés z"écemmen/ zns/azzz-ês pozzr cezYa/ns

azYzc/es, paz-az'ssen/ /ozzyozzz-s e/ans /es e/ezzx azz/z-es /an-

gzzes; z'/s son/ /ez pozzz- con/z7Azzez- ez zzne mez7/ezzz"e com-
pz-êAenszon e/es /Lèses e/éve/oppées paz- /es azz/eaz's.

Mz'cLe/ Gorzn

«Ma/s e/zze /on/ /es /ec/ears e/71///J/DD-/??/»

7e cons/a/e pzze /es z zzAz ze/zzes «Cozzz-z7er» e/ «D7Azzne
//Az e» ne son/ pas, ozz sz pezz, zz/z7zsées. Oz-, cezYa/ns

pz-opos Zenzzs par /es z'n/ez-venan/s /oz-s e/e /ayozzz-nêe e/e

/oz-ma/zon con/znzze 7e /'A5D vozzs z'n/ez-pe//ez-on/, vozzs

cAopzzez'on/ pezzf-ê/z-e... Dans ce cas, sozzvenez-vozzs

c/zze ces e/ezzx z-zzAr/z/zzes ne 7eman7en/ e/zz'ez reczze////r

vos z-êac/zons, z/zz'e//es soz'en/ «êp/7erm/e/zzes» /ma/s
/ozz/e/oz's 7ênaées e/'agz-ess/vz7é.. J ozz pzz'e//es soz'en/ /e

/rzzz7 7'zzne mzzz-e z-ê/7exzon.

* paradoxalement, le présent numéro ne contient que des articles en
allemand; cela est dû à un malheureux contre-temps et ne
préfigure en rien les prochains numéros!
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